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English

Cleaning

Before using this product for the first time,
wash it by hand and dry carefully.

Always wash the product by hand after use.
Do not use steel wool or anything that may
scratch the coating. Dishwasher detergent can
affect the surface.

The base is slightly concave when cold, but
expands to flatten out when heated. Always
leave the product to cool before cleaning it. This
allows the base to resume its shape and helps
to prevent it from becoming uneven with use.

Good to know

This cookware is suitable for use on all types of
hobs and in the oven.

When using the cookware on an induction hob,
for best performance use it on an induction
zone that has the same diameter as the
cookware.

Bear in mind that the handles get hot when
the cookware is in use. Always use pot holders
when moving the cookware and lifting the lid.
Never let the cookware boil dry, because the
base becomes skew when overheated.

Always lift the cookware when moving it on a
glass ceramic hob to avoid the risk of scratching
the hob.

Use the cookware on a hob of the same or
smaller diameter to save energy.

If you have any problem with the product,
please, contact your nearest IKEA store/
Customer Service or see www.ikea.com.



Espaiiol

Limpieza

Lavar este recipiente a mano y secar antes de
usar por primera vez.

Se recomienda lavar este recipiente siempre a
mano.

No usar estropajo u otros productos abrasivos
que dafien la superficie. Incluso los detergentes
del lavavajillas pueden dafiarla.

La base fria es ligeramente céncava, aunque
con el calor se dilata y aplana. Se recomienda
dejar que el recipiente se enfrie antes de
limpiarlo para que la base recupere su formay
no se vuelva irregular.

Informacién importante

Esta bateria de cocina es adecuada para usar
con todo tipo de placas y en el horno.

Si se usa en una placa de induccién, el
rendimiento serd mejor si la zona de induccién
tiene el mismo didmetro que el recipiente.
Tener presente que las asas se calientan cuando
el recipiente estd en el fuego. Usar siempre
manoplas para mover los recipientes y levantar
la tapa.

Nunca dejar al fuego un recipiente hasta que
se quede sin liquido, ya que la base podria
deformarse si se ve sometida a un calor
excesivo.

En las placas vitroceramicas, levantar siempre
el recipiente antes de moverlo para evitar que
raye la placa.

Usar la bateria en un fuego cuyo didmetro sea
igual o menor para ahorrar energia.

Si tuvieses alguin problema con el producto,
ponte en contacto con tu tienda IKEA mas
cercana/Servicio de Atencién al Cliente o visita
www.ikea.es.



Portugues

Limpeza

Antes de usar este produto pela primeira vez,
lave-0 a médo e seque-o bem.

Lave sempre o produto a mdo apds o uso.

Ndo use palha-d'ago ou outro produto que
possa riscar a camada anti-aderente. O
detergente para loica também pode estragar a
superficie.

A base é ligeiramente concava quando fria,
mas expande-se até tornar-se plana quando
aquecida. Deixe sempre arrefecer o utensilio
antes de o limpar. Isto permitira a base
recuperar a sua forma original, evitando que se
deforme.

Informacgdo importante

Este recipiente é adequado para usar em todos
os tipos de placas e no fogdo.

Para melhores resultados ao usa-lo numa
placa de indugdo, use uma zona com 0 mesmo
diametro.

Tenha em atencdo de que as pegas aquecem
quando o recipiente estd a ser utilizado. Use
sempre pegas para desloca-lo e para levantar
atampa.

Nunca deixe o recipiente cozer sem agua, pois a
base entorta quando aquecida demasiado.
Levante sempre o recipiente ao mové-lo numa
placa vitroceramica para nao risca-la.

Use o recipiente numa placa com um diametro
igual ou menor para poupar energia.

Caso surja algum problema com o produto,
contacte a sua loja IKEA/Apoio ao Cliente ou
visite www.IKEA.pt.
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Bahasa Indonesia

Pembersihan

Sebelum mengggunakan pertama kali
menggunakan produk ini, cucilah dengan
tangan dan keringkan dengan hati-hati.
Sentiasa cuci produk dengan tangan setelah
penggunaan.



Jangan gunakan sabut baja atau produk dari
bahan yang dapat merusak lapisan pelindung.
Pembersih mesin cuci piring dapat merusak
lapisan.

Dasar akan mencekung bila dingin, tetapi akan
manjadi rata ketika dipanaskan. Senantiasa
biarkan produk dingin sebelum dibersihkan.
Ini memungkinkan dasar kembali bentuk dan
menghindari terjadinya keadaan yang tidak
diinginkan.

Informasi Tambahan

Peralatan masak ini cocok digunakan untuk
segala jenis kompor dan oven.

Agar maksimal, gunakan kompor berdiameter
sama dengan peralatan masak.

Mohon diingat bahwa gagang semakin panas
saat panci dipakai. Selalu gunakan penahan
panas ketika memindahkan panci atau
mengangkat penutup.

Jangan biarkan peralatan masak mendidih
sampai kering sehingga dasar miring karena
terlalu panas.

Selalu angkat peralatan masak saat
memindahkannya pada kompor keramik kaca
untuk menghindari risiko tergores di kompor.
Gunakan peralatan masak pada kompor yang
memiliki diameter sama atau lebih kecil untuk
menghemat energi.

Jika membutuhkan bantuan, silakan hubungi
toko IKEA/Layanan Pelanggan atau kunjungi
www.ikea.co.id.

Bahasa Malaysia

Pembersihan

10

Sebelum mengggunakan produk ini untuk kali
pertama, basuh dengan basuhan tangan dan
keringkan dengan sempurna.

Sentiasa basuh produk dengan basuhan tangan
selepas digunakan.

Jangan gunakan pengosok periuk atau



sebarang produk yang boleh mencalarkan
lapisan. Sabun mesin basuh pinggan boleh
memberi kesan pada permukaan.

Dasarnya adalah agak cekung bila sejuk,
tetapi mengembang dan rata bila dipanaskan.
Sentiasa biarkan produk sejuk sebelum
membersihkannya. Ini membolehkan dasar
kembali ke bentuk asalnya dan membantu
mengelakkannya daripada menjadi tidak rata
bila digunakan.

Untuk manfaat

1

Perkakas masak ini sesuai digunakan di atas
semua jenis hob dan di dalam ketuhar.
Untuk mendapatkan hasil terbaik, semasa
menggunakan perkakas masak ini di atas
hob aruhan, guna ia di atas zon aruhan yang
berdiameter sama seperti perkakas masak.
Perlu diingat bahawa tangkai akan menjadi
panas apabila perkakas masak sedang
digunakan. Sentiasa guna pemegang periuk
apabila mengalih perkakas masak dan
mengangkat penutup.

Jangan biarkan perkakas masak mendidih
kering, kerana dasar akan menjadi sengit jika
terlebih panas.

Sentiasa angkat perkakas masak apabila
mengalihnya ke atas hob seramik kaca untuk
mengelakkan risiko hob tercalar.

Guna perkakas masak di atas hob berdiameter
sama atau lebih kecil untuk menjimatkan
tenaga.

Jika anda ada sebarang kemusykilan tentang
produk, sila hubungi gedung IKEA terdekat
anda/Khidmat Pelanggan atau layari www.ikea.
com.
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Tiéng Viét

Vé sinh

+ Trudc khi str dung san phdm lan dau, rira sach
bang tay va lau khé.

+ Luén rira san phdm bang tay sau khi dung.

+ Khoéng dung bui nhui thép hodc cac vat tuong
tu vi s& lam tray xudc bé mat san pham. Nudc
rtra chén c6 thé lam hu bé mat san pham.

+ P& san phdm c6 thé bi cong vénh trong diéu
kién nhiét dé thap, nhung sé gian n& khi dun
néng. Ludn dé ngudi han trudce khi vé sinh.
Cach nay gilp cho san pham ldy lai hinh dang
ban dau va khéng bi thay d8i trong qua trinh
st dung.

Théng tin hiru ich

+  San phadm phu hgp dé sir dung trén tat ca cac
loai bép nau va trong 10 nudng.

+  Khisrdung trén bép tlr, dé dat hiéu suat tét
nhat, dat san pham I&n ving ndu c6 dudng kinh
tuong ty san pham.
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Hay luu y rang tay cam sé& nong Ién khi st dung.
Ludn dung miéng nhac ndi dé di chuyén noi.
Tuyét d6i khong dé san pham bj dun can, vi day
6 thé bién dang khi chju nhiét dé qua cao.

Khi sir dung bép gém thdy tinh, luén nang noi
khi di chuyén san pham dé tranh gay tray xudc
bé mat bép.

SUr dung ndi trén bép nau cé dudng kinh tuong
tu hodc nhé hon dé tiét kiem nang lugng.

Néu ban c6 bat ky van dé nao vdi san pham,
hay lién hé vé&i clra hang IKEA/Trung tdm Dich
vu Khach hang gan nhat hoac truy cap www.
ikea.com.
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